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М етою дослідження є визначення педагогічних умов використан-
ня переключення мовних кодів (далі по тексту ПМК) в процесі 

інтегрованого навчання мов в контексті моделі багатомовної освіти, ство-
реної науковцями відділу навчання мов національних меншин і зарубіж-
ної літератури Інституту педагогіки НАПН України (Фідкевич, Снєгірьова, 
Бакуліна, 2023).

Сучасний етап розвитку суспільства, що характеризується підвищенням 
мобільності населення, розвитком та зростанням доступності інформаційно- 
комунікаційних технологій, можливістю широкого поширення інформації 
різними мовами, формує нове багатомовне комунікаційне середовище, 
у якому ПМК стає широкою практикою у суспільній, побутовій, професій-
ній та освітній сферах.

У широкому значенні ПМК (сode-switching) осмислюється науковцями 
як перехід між діалектами чи стилями однієї й тієї ж мови, так і між різ-
ними мовами в умовах одного комунікативного акту. Здатність до ціле-
спрямованого та адекватного переключення мовного коду свідчить про 
досить високий рівень володіння мовами особою і в цілому про сформо-
ваність у неї багатомовної компетентності.

У дослідженні ПМК розглядалося передовсім як методичний прийом 
для підвищення ефективності інтегрованого навчання мов.

Серед зарубіжних фахівців, які досліджували сутність і роль ПМК 
у процесі багатомовного навчання: П. Ауер, В. Буцкам, Д. Браун, О. Гарсія, 
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Д. Гамперс, Т. Ейвері, Д. Камінс, Л. Вей, О. Гарсія, С. Канагараджа, Дж. Кел-
лєр, В. Кук, Е. Макаро, К. Майєрс- Скоттон, П. Мейскен, Д. Саймон, Д. Скін-
нер та ін.

У вітчизняній лінгводидактиці проблема використання ПМК розгля-
дається в контексті принципу «опори на рідну мову», який реалізується 
засобами зіставного методу (Н. Бакуліна, Н. Богданець- Білоскаленко, Л. Да-
видюк, І. Ґудзик, С. Караман, Н. Пашківська, О. Хорошківська та ін).

Утім з’ясовано, що безпосередньо проблема методичного потенціа-
лу ПМК в українській педагогічній науці не набула належного розгляду, 
зокрема не визначена роль цього прийому у формуванні багатомовної 
компетентності учнів, не досліджені педагогічні умови його застосування. 
Отже, використання ПМК контексті моделі багатомовної освіти в україн-
ських закладах загальної середньої освіти з навчанням мов національних 
меншин потребує подальшого дослідження.

Аналіз наукової літератури дозволив зробити висновок, що ПМК у про-
цесі інтегрованого навчання мов є досі дискусійним питанням. Дж. Келєр 
у роботі «Переключення мовних кодів у навчанні англійської мови носіями 
інших мов» дослідив зміни у ставленні науковців до ПМК у процесі навчан-
ня М2 (Keller, 2016). Науковець зазначає, що певний період пріоритетним 
було навчання виключно цільовою мовою без використання М1. Пере-
клад між М1 та М2 не схвалювався у процесі викладання, розглядався як 
регресивний метод, прояв граматико- перекладного підходу до вивчення 
іноземної мови. Але з середині 1990-х років дослідники почали приділяти 
підвищену увагу різним формам актуалізації ПМК, які використовуються 
для забезпечення та перевірки розуміння інформації, отриманої на уроці, 
і допомагають учням почуватися комфортніше і впевненіше у процесі нав-
чання, сприяють взаємодії між учителями та учнями у двомовних класах.

Науковець наголошує на тому, що використання ПМК буде ефектив-
ним, якщо воно осмислюватиметься як спланований, стратегічний процес, 
спрямований на засвоєння мови; репрезентує різноманітні навчальні си-
туації, у яких ПМК буде ефективним. Саме ця класифікація стала у процесі 
дослідження підґрунтям для створення системи комунікативних ситуацій, 
у яких доцільно використовувати ПМК.

Зазначимо, що розподіл ситуацій є досить умовним, тому що функції 
ПМК взаємопов’язані і зазвичай актуалізуються комплексно. Репрезен-
туємо основні із них:
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Передача та засвоєння навчальної інформації:
• виклад нового мовного матеріалу: незнайома (безеквівалентна) 

лексика, нові граматичні явища, синтаксичні конструкції;
• розширення поняття, теми;
• перевірка розуміння навчального матеріалу;
• повторення засвоєного матеріалу;
• у процесі виконання завдань з використанням двох мов, створен-

ня двомовних есе.
Організація діяльності учнів:
• привітання, прощання;
• привертання уваги учнів; вербальне заохочення до роботи;
• у разі втоми, послаблення концентрації учнів;
• надання поради, інструкції;
• використання для підтримки дисципліни в класі, запобігання кон-

фліктів.
Створення комфортної атмосфери навчання:
• перехід на неформальне обговорення теми;
• використання жартів;
• створення спонтанних коментарів.
Було підтверджено, що переключення мовних кодів у білінгвальному 

/ багатомовному дискурсі має значний методичний потенціал, допомагає 
створити комфортні умови для інтегрованого навчання мов, підвищити 
ефективність цього процесу.

Зроблено висновок, що обсяг і форми використання переключення 
мовних кодів залежить від цілей, які ставить учитель в певних навчальних 
ситуаціях, рівня підготовки учнів з М2, М3, індивідуальних особливостей 
учнів, умов навчання в багатомовних програмах.

ПМК може здійснюватися в усіх видах мовленнєвої діяльності, на-
приклад: дискусія ведеться рідною мовою, а есе за результатами дис-
кусії учні пишуть іншою мовою; учитель робить вступ до теми, визначає 
цілі рідною мовою, а виклад основного матеріалу другою; учні слухають 
висновок вчителя про роботу на уроці другою мовою і складають власне 
усне або письмове резюме рідною тощо.

Важливо, щоб учні та учениці хаотично не змішували виучувані мови 
під час комунікативної взаємодії, вчилися свідомо переключатися з однієї 
мови на іншу. Учитель має керувати цим процесом, фіксуючи ці моменти 
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переходу («А тепер поставте питання українською мовою»; «Як це довести 
угорською мовою?», «Переходимо на румунську мову» тощо). Мета такої 
стратегії — засвоєння навичок обробки інформації та лінгвістичної тран-
сформації, забезпечення кращого розуміння змісту навчального матеріалу.

У подальшому учні й учениці стають більш спроможними використо-
вувати М2 у різних комунікативних ситуаціях, експериментувати з мо-
вою в нових комунікативних умовах. Важливою умовою ефективності 
ПМК є застосування його як стратегії оволодіння М2, М3, що актуалізу-
ється комплексно і систематично, із розумінням її мети та доцільності на 
різних етапах навчання.

Ключові слова: переключення мовних кодів, багатомовна освіта, ін-
тегроване навчання.
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М етою цього дослідження є дослідження співпрацюючого методу 
(або кооперативного) виховання в контексті сучасної педагогіки 

та його ефективності для підвищення якості навчання та виховання учнів.
В сучасному світі все більшого значення набуває кооперативне ви-

ховання, коли освітній процес організовується на засадах співпраці та 
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